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WSKAZÓWKI DOTYCZÑCE BEZPIECZNEGO U˚YTKOWANIA

1. Przed u˝yciem odtwarzacza Sansa dok∏adnie przeczytaj niniejszà instrukcj´ obs∏ugi.

2. Przeczytaj ca∏à instrukcj´ obs∏ugi, aby zapewniç prawid∏owe u˝ytkowanie odtwarzacza.

3. Zachowaj instrukcj´ obs∏ugi do póêniejszego zastosowania.

4. Nie wolno u˝ywaç s∏uchawek w czasie prowadzenia samochodu, jazdy na rowerze lub kierowania
innymi pojazdami mechanicznymi. Mo˝e to spowodowaç zagro˝enie dla bezpieczeƒstwa ruchu
drogowego, ponadto w niektórych miejscach mo˝e byç sprzeczne z obowiàzujàcym prawem.
S∏uchanie zbyt g∏oÊnej muzyki przez s∏uchawki mo˝e byç niebezpieczne tak˝e podczas chodzenia
lub wykonywania innych czynnoÊci. Zawsze nale˝y zachowywaç ostro˝noÊç i zrezygnowaç z
u˝ywania s∏uchawek w potencjalnie niebezpiecznych sytuacjach.

5. Unikaj s∏uchania zbyt g∏oÊnej muzyki przez s∏uchawki. SpecjaliÊci odradzajà ciàg∏ego lub
d∏ugotrwa∏ego s∏uchania g∏oÊnej muzyki. Ustawiaj g∏oÊnoÊç na Êrednim poziomie tak, aby lepiej
s∏yszeç dêwi´ki zewn´trzne i nie zak∏ócaç spokoju otaczajàcych Ci´ osób.

6. Trzymaj odtwarzacz z dala od umywalki, wanny, prysznica, napojów. Chroƒ go przed deszczem i
innymi êród∏ami wilgoci. Du˝a wilgotnoÊç mo˝e byç przyczynà pora˝enia pràdem elektrycznym w
czasie u˝ywania sprz´tu elektronicznego.

7. Nie rozbieraj, nie zgniataj, nie powoduj zwarcia, ani nie podpalaj baterii – mo˝e to byç przyczynà
po˝aru, obra˝eƒ, poparzeƒ lub innych zagro˝eƒ.

8. Aby zapewniç prawid∏owe dzia∏anie odtwarzacza przez d∏ugi czas, post´puj zgodnie z poni˝szymi
zaleceniami:

• Do czyszczenia odtwarzacza u˝ywaj mi´kkiej Êciereczki jakiej zwykle u˝ywa si´ do czyszczenia
okularów.

• Ma∏e dzieci nie powinny u˝ywaç odtwarzacza bez nadzoru osoby doros∏ej.

• Nigdy nie u˝ywaj si∏y podczas pod∏àczania z∏àczy do gniazd w odtwarzaczu lub komputerze.
Przed pod∏àczeniem z∏àcza sprawdê, czy wtyczka i gniazdo majà identyczny kszta∏t i rozmiar.

WPROWADZENIE

Gratulujemy zakupu odtwarzacza SanDisk Sansa c200. Sansa c200 to wysokiej klasy przenoÊny
odtwarzacz dêwi´ku, wyposa˝ony w przeglàdark´ zdj´ç, dyktafon oraz gniazdo kart micro SD.
Odtwarzacz Sansa c200 umo˝liwia odtwarzanie plików dêwi´kowych w formatach MP3, WMA oraz
zabezpieczonych plików WMA (secure WMA). Urzàdzenie odtwarza tak˝e filmy i zdj´cia przes∏ane do
odtwarzacza za pomocà aplikacji Sansa Media Converter. Odtwarzacz ma tak˝e wbudowany dyktafon.
Dodatkowo, aby powi´kszyç pojemnoÊç pami´ci i/lub przenosiç pliki, mo˝na korzystaç z kart pami´ci
micro SDTM do gniazda micro SD.
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FUNKCJE.

• Digital Audio Player (cyfrowy odtwarzacz dêwi´ku) – obs∏uguje pliki dêwi´kowe MP3, WAV, WMA
oraz zabezpieczone pliki WMA.

• Kolorowy wyÊwietlacz LCD

• Photo Browser (przeglàdarka zdj´ç) – umo˝liwia wyÊwietlanie i przeglàdanie zdj´ç oraz pokaz
slajdów.

• Voice Recorder (dyktafon) – wbudowany mikrofon pozwala na zastosowanie urzàdzenia w
charakterze dyktafonu.

• Digital Equalizer (cyfrowy korektor dêwi´ku) – pozwala na wybranie jednego z 5 trybów korekcji
dêwi´ku: Normal, Rock, Jazz, Classical, Pop i ustawienia u˝ytkownika.

• Internal Memory (pami´ç wewn´trzna) – pozwala na przechowywanie danych w pami´ci
wewn´trznej urzàdzenia jako pami´ci USB.

• microSD slot (gniazdo kart pami´ci micro SD) – umo˝liwia powi´kszanie pojemnoÊci pami´ci i
odczyt kart micro SD.

OPIS WYÂWIETLACZA PODCZAS ODTWARZANIA

1. Track Number (numer utworu) – wyÊwietla numer odtwarzanego utworu oraz iloÊç wszystkich
utworów.

2. Artist Name (wykonawca) – wyÊwietla nazw´ wykonawcy odtwarzanego utworu.

3. Song Name (tytu∏ utworu) – wyÊwietla tytu∏ odtwarzanego utworu.

4. Track Timer (licznik czasu utworu) – wyÊwietla licznik czasu odtwarzanego utworu.

5. Repeat (powtarzanie) – pokazuje si´, gdy w∏àczona jest funkcja powtarzania.

6. Shuffle (odtwarzanie losowe) – jest wyÊwietlany, gdy w∏àczona jest funkcja odtwarzania losowego.

7. Play/Pause/Stop (start/pauza/stop) – wyÊwietla status odtwarzania nagraƒ g∏osowych i plików
muzycznych.

8. Battery (bateria) – pokazuje stan na∏adowania baterii.

ZAWARTOÂå OPAKOWANIA

Po wyj´ciu odtwarzacza Sansa c200, prosimy sprawdziç, czy opakowanie zawiera wszystkie poni˝sze
elementy: 

Cyfrowy odtwarzacz muzyczny Sansa c200 

S∏uchawki

Kabel USB

P∏yta CD z oprogramowaniem oraz instrukcjà obs∏ugi

Instrukcja „Szybki start”

Smycz

1 bateria litowo-jonowa
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ZANIM ROZPOCZNIESZ U˚YTKOWANIE

Opis elementów i funkcji

1. Volume Up/Down (G∏oÊniej/Ciszej) – przyciski regulacji g∏oÊnoÊci.

2. Zaczep do smyczy.

3. Gniazdo s∏uchawek – gniazdo do pod∏àczenia s∏uchawek do odtwarzacza.

4. MIC (mikrofon) – wbudowany mikrofon.

5. Prze∏àcznik Hold – pomaraƒczowy, pozwala na blokowanie przycisków.

6. WyÊwietlacz – wyÊwietla stan urzàdzenia i inne informacje.

7. Przycisk Select (Wybierz) – naciÊni´cie przycisku pozwala na wybór zaznaczonej opcji.

8. Przycisk Play/Pause/Up (Start/Pauza/W gór´) – naciÊni´cie powoduje przejÊcie do opcji powy˝ej,
wstrzymanie lub wznowienie odtwarzania.

9. Przycisk Previous/Rewind (Poprzedni/Przewijanie do ty∏u) – naciÊni´cie powoduje przejÊcie do
poprzedniego utworu lub przejÊcie do opcji po lewej stronie, a naciÊni´cie i przytrzymanie przycisku
umo˝liwia przewijanie do ty∏u.

10. Przycisk Down/Option menu (W dó∏/Menu opcji) – naciÊni´cie powoduje przejÊcie do opcji poni˝ej
lub w∏àczenie menu opcji.

11. Przycisk Next/Forward (Nast´pny/Przewijanie do przodu) – naciÊni´cie powoduje przejÊcie do
odtwarzania nast´pnego utworu, a naciÊni´cie i przytrzymanie przycisku umo˝liwia przewijanie do
przodu.

12. Przycisk Power/Menu (Zasilanie/Menu) – naciÊni´cie powoduje w∏àczenie / wy∏àczenie urzàdzenia
lub uruchomienie menu.

13. Z∏àcze stacji dokujàcej – miejsce na przy∏àczenie przewodu stacji dokujàcej.

INSTALACJA I WYMIANA BATERII

Odtwarzacz Sansa c200 jest zasilany litowo-jonowà baterià do wielokrotnego ∏adowania. Aby w∏o˝yç lub
wymieniç bateri´, na tylnej cz´Êci odtwarzacza nale˝y odszukaç komor´ baterii, nacisnàç zapadk´ na jej
pokrywie i zdjàç pokryw´. Nast´pnie nale˝y umieÊciç nowà bateri´ zgodnie z rysunkiem
zamieszczonym wewnàtrz komory baterii.

PRZE¸ÑCZNIK HOLD

Prze∏àcznik HOLD odtwarzacza Sansa c200 znajduje si´ z boku urzàdzenia i zapobiega
przypadkowemu prze∏àczeniu funkcji. Ustawienie prze∏àcznika w pozycji „zablokowane“ blokuje
dzia∏anie wszystkich przycisków. Po w∏àczeniu prze∏àcznika Hold (widoczne pomaraƒczowe
oznaczenie), wszystkie przyciski odtwarzacza Sansa c200 sà nieaktywne.

PRZYCISK REC (NAGRYWANIE)

Przycisk nagrywania umieszczony jest na przednim panelu odtwarzacza Sansa c200. Przycisk ten
s∏u˝y do uruchamiania dyktafonu. Aby rozpoczàç nagrywanie, przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy, a
nast´pnie zwolnij go. Aby wstrzymaç nagrywanie, naciÊnij Êrodkowy, srebrny przycisk.
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MINIMALNE WYMAGANIA SYSTEMOWE

Windows XP SP1

Windows Media Player 10

komputer PC z procesorem Intel Pentium lub nowszym,

nap´d CD-ROM,

port USB 2.0 do szybkiego transferu danych (Hi-Speed),

POD¸ÑCZANIE I PRZESY¸ANIE PLIKÓW

Przy∏àczanie do komputera

1. Pod∏àcz ma∏e z∏àcze USB do gniazda USB w komputerze, a wi´ksze z∏àcze stacji dokujàcej do
odtwarzacza Sansa c200. 

2. Po pod∏àczeniu do komputera, odtwarzacz zostanie wykryty przez system operacyjny i wyÊwietli si´
dodatkowy nap´d „Sansa c200”.

APLIKACJA SANSA MEDIA CONVERTER

Do przenoszenia zdj´ç do odtwarzacza Sansa c200 s∏u˝y aplikacja Sansa Media Converter. Do nap´du
komputera w∏ó˝ dysk CD SanDisk i rozpocznij instalacj´ aplikacji Sansa Media Converter. Aplikacja
Sansa Media Converter umo˝liwia zapisywanie w pami´ci odtwarzacza w∏asnych zdj´ç.

Kompatybilne formaty importowanych plików

Pliki graficzne: JPEG, TIFF, PNG, BMP, GIF.

PRZENOSZENIE ZDJ¢å

Aby przenieÊç zdj´cia i filmy do odtwarzacza Sansa c200:

1. Uruchom na komputerze program Sansa Media Converter.

2. Pod∏àcz odtwarzacz Sansa c200 do komputera.

Po wykryciu przez komputer odtwarzacza Sansa c200 wyÊwietlone zostanà informacje o dost´pnej i
ca∏kowitej pami´ci urzàdzenia. JeÊli pod∏àczone jest wi´cej ni˝ jedno urzàdzenie, program b´dzie
wspó∏pracowa∏ wy∏àcznie z pierwszym urzàdzeniem.

3. Dodaj pliki przeznaczone do konwersji i zapisu w pami´ci odtwarzacza.

4. Kliknij przycisk „Convert” (Konwertuj), aby rozpoczàç konwersj´ plików, przes∏aç wszystkie pliki z
wybranego okna mediów oraz zapisaç je w pami´ci odtwarzacza, stosujàc wybrane ustawienia i
parametry dla danych rodzajów mediów. WyÊwietlone zostanie okno, pokazujàce post´p procesu
konwersji i wskazujàce aktualnie konwertowany plik (pliki).
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PRZENOSZENIE PLIKÓW MUZYCZNYCH

Aby przenieÊç pliki muzyczne do odtwarzacza Sansa c200:

1. Pod∏àcz odtwarzacz Sansa c200 do komputera.

2. Przeciàgnij i upuÊç pliki z komputera do odtwarzacza Sansa c200 stosujàc ró˝nego typu
oprogramowania muzyczne do przenoszenia/synchronizowania plików.

3. W trybie MTP do folderu Media mo˝na przenieÊç tylko pliki MP3 i WMA. Pliki mo˝na tak˝e
przenieÊç do folderu Data (Dane). Pliki zapisane w tym folderze nie pojawià si´ w odtwarzaczu.

4. Tryb MSC umo˝liwia przeciàganie/kopiowanie plików/folderów do odtwarzacza.

USUWANIE PLIKÓW

Gdy odtwarzacz jest pod∏àczony do komputera, mo˝na wykorzystaç przeglàdark´ plików w systemie
operacyjnym do przeglàdania i usuwania plików zapisanych w pami´ci odtwarzacza.

SYNCHRONIZACJA PLIKÓW

Synchronizacji utworów na odtwarzaczu mo˝na dokonywaç za pomocà ró˝nych programów. Prosimy
zapoznaç si´ z instrukcjà obs∏ugi danego oprogramowania.

BEZPIECZNE OD¸ÑCZANIE ODTWARZACZA SANSA C200 OD KOMPUTERA

Aby bezpiecznie od∏àczyç odtwarzacz Sansa c200 po zakoƒczeniu pracy z plikami lub wgraniu
aktualizacji oprogramowania sprz´towego:

1. Na pasku zadaƒ komputera w trybie MTP kliknij ikon´ MTP Media Player (odtwarzacz plików
medialnych MTP) lub ikon´ Safely Remove Hardware (Bezpieczne usuwanie sprz´tu) w trybie
MSD.

2. Pojawi si´ komunikat „Safe to Remove Hardware“ (Teraz mo˝na bezpiecznie usunàç urzàdzenie).

3. Teraz mo˝esz w bezpieczny sposób od∏àczyç odtwarzacz od komputera.

PODSTAWOWA OBS¸UGA

W∏àczanie urzàdzenia

Aby w∏àczyç urzàdzenie, naciÊnij i przytrzymaj przycisk Power/Menu (Zasilanie/Menu). W∏àczy si´
wygaszacz ekranu LCD, a nast´pnie na ekranie pojawi si´ menu g∏ówne.

Menu g∏ówne

Music (muzyka)

Voice (nagrywanie dêwi´ku)

Photo (przeglàdanie zdj´ç)

Settings (ustawienia)
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STOSOWANIE PRZYCISKÓW STERUJÑCYCH

Za pomocà przycisków sterujàcych opisanych w rozdziale „Zanim zaczniesz” mo˝na poruszaç si´ w
menu, odtwarzaç pliki audio, s∏uchaç radia, uruchamiaç dyktafon i przeglàdaç zdj´cia.

WY¸ÑCZANIE URZÑDZENIA

Aby wy∏àczyç odtwarzacz, naciÊnij i przytrzymaj przycisk Power/Menu (Zasilanie/Menu) przez 2
sekundy.

MUSIC MODE (TRYB MUZYCZNY)

Music/Voice (Muzyka/Nagrania g∏osu)

1. Aby odtwarzaç pliki muzyczne zapisane w odtwarzaczu, nagrania z radia lub dyktafonu, naciÊnij
przycisk Menu i wybierz menu Music (Muzyka). Nagrania z dyktafonu znajdujà si´ w folderze
„Recordings” (Nagrania).

2. Przeglàdaj dost´pne menu, zaznacz wybrane utwory lub pliki i naciÊnij przycisk Select (Wybierz),
aby rozpoczàç odtwarzanie.

3. NaciÊnij przycisk Right (W prawo), aby przejÊç do odtwarzania nast´pnego utworu lub naciÊnij i
przytrzymaj przycisk, aby przewinàç do przodu.

4. NaciÊnij przycisk Left (W lewo), aby przejÊç do poczàtku odtwarzanego utworu; naciÊnij przycisk
dwukrotnie, aby przejÊç do poprzedniego utworu. PrzyciÊnij i przytrzymaj przycisk Left (W lewo), aby
rozpoczàç przewijanie do ty∏u.

USTAWIANIE TRYBU POWTARZANIA

1. W czasie odtwarzania naciÊnij przycisk Down (W dó∏), aby przejÊç do opcji odtwarzania muzyki
(Music Option).

2. NaciÊnij przycisk Down (W dó∏) i zaznacz pozycj´ Repeat (Powtórz).

3. NaciÊnij przycisk Select (Wybierz) lub Right (W prawo), aby wybraç opcj´: 

Off: Powtarzanie wy∏àczone. 

One (jeden): Powtarzanie bie˝àcego utworu. 

All (wszystkie): Powtarzanie wszystkich wybranych utworów.

USTAWIANIE TRYBU ODTWARZANIA LOSOWEGO

1. W czasie odtwarzania naciÊnij przycisk Down (W dó∏), aby przejÊç do opcji odtwarzania muzyki
(Music Option).

2. NaciÊnij przycisk Down (W dó∏) i zaznacz pozycj´ Shuffle (Odtwarzanie losowe).

3. NaciÊnij przycisk Select (Wybierz) lub przycisk prawy, aby wybraç opcj´ On lub Off Shuffle
(Odtwarzanie losowe w∏àczone/wy∏àczone).
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USTAWIANIE EQUALIZERA (KOREKTORA DèWI¢KU)

Odtwarzacz Sansa c200 oferuje 5 trybów korekcji dêwi´ku: Normal, Rock, Jazz, Classic, Pop oraz tryb
u˝ytkownika. Ustawienia korektora pozwalajà dostosowaç odtwarzanie muzyki do w∏asnych upodobaƒ i
preferencji.

1. W czasie odtwarzania naciÊnij przycisk Down (W dó∏), aby przejÊç do opcji odtwarzania muzyki
(Music Option).

2. NaciÊnij przycisk Down (W dó∏) i zaznacz pozycj´ Equalizer (Korektor dêwi´ku).

3. NaciÊnij przycisk Select (Wybierz) lub Right (W prawo), aby przejÊç do sekcji wyboru korektora.

4. NaciÊnij przycisk Down (W dó∏) lub Up (W gór´), aby wybraç typ korektora, a nast´pnie naciÊnij
przycisk Select (Wybierz) lub Right (W prawo), aby zatwierdziç wybór.

5. W przypadku ustawieƒ u˝ytkownika dla korektora, u˝ywajàc przycisku Up (W gór´) lub Down (W
dó∏) dostosuj parametry jednego pasma korektora. Aby prze∏àczaç parametry, u˝ywaj przycisków
Right (W prawo) i Left (W lewo).

DODAWANIE UTWORÓW DO LISTY ODTWARZANIA (GOLIST)

1. W trybie odtwarzania naciÊnij przycisk Down (W dó∏), aby przejÊç do opcji odtwarzania muzyki
(Music Option).

2. NaciÊnij przycisk Down (W dó∏) i zaznacz pozycj´ Add do GoList (Dodaj do listy odtwarzania).

3. NaciÊnij przycisk Down (W dó∏) lub Right (W prawo), aby dodaç utwory do listy odtwarzania.

USUWANIE UTWORÓW Z LISTY ODTWARZANIA (GOLIST).

1. NaciÊnij przycisk Menu, aby przejÊç do menu, a nast´pnie wybierz menu Settings (Ustawienia).

2. W menu Settings (Ustawienia) wybierz pozycj´ Playback (Odtwarzanie).

3. Zaznacz Clear Favorites (Usuƒ ulubione), a nast´pnie naciÊnij przycisk Select (Wybierz) lub Right
(W prawo), aby usunàç utwory z listy odtwarzania.

TRYB “PHOTO”

Przeglàdanie zdj´ç

1. Aby przeglàdaç zdj´cia zapisane w pami´ci odtwarzacza Sansa, naciÊnij przycisk Menu i wybierz w
menu g∏ównym pozycj´ Photo (Zdj´cia).

2. Wybierz polecenie View All (WyÊwietl wszystkie), a nast´pnie wybierz obraz, który chcesz oglàdaç.

3. NaciÊnij przycisk Right (W prawo), aby przejÊç do kolejnego obrazu lub przycisk Left (W lewo), aby
wróciç do poprzedniego obrazu.

4. NaciÊnij przycisk Menu, aby zamknàç menu przeglàdania zdj´ç.
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POKAZ SLAJDÓW

Aby rozpoczàç pokaz slajdów, naciÊnij przycisk Menu, w menu g∏ównym (Main Menu) wybierz pozycj´
Photo (Zdj´cia), a nast´pnie uruchom funkcj´ Starts Slideshow (Rozpocznij pokaz slajdów).

Opcje “Photo”

1. Aby ustawiç opcje Photo, w menu Photo (Zdj´cia) wybierz pozycj´ Photo Options (Opcje zdj´ç).

2. Wybierz polecenie Random (Losowe) i naciÊnij przycisk Down (W dó∏) lub Right (W prawo), aby
w∏àczyç (Random On) lub wy∏àczyç (Random Off) wyÊwietlanie losowe.

3. Wybierz polecenie Loop (P´tla) i naciÊnij przycisk Down (W dó∏) lub Right (W prawo), aby w∏àczyç
lub wy∏àczyç ciàg∏e wyÊwietlanie obrazów (Loop On lub Loop Off).

4. Wybierz polecenie Duration (Czas trwania) i naciÊnij przycisk Down (W dó∏) lub Right (W prawo),
aby wybraç czas wyÊwietlania obrazów.

TRYB NAGRYWANIA

Nagrywanie g∏osu (dyktafon)

Odtwarzacz Sansa c200 wyposa˝ony jest w mikrofon, pozwalajàcy na u˝ywanie odtwarzacza jako
dyktafonu. Dyktafon mo˝na wykorzystaç do nagrywania w∏asnego g∏osu, wywiadów, przemówieƒ itp.
Aby skorzystaç z funkcji dyktafonu:

1. W menu g∏ównym wybierz pozycj´ Voice (G∏os).

2. NaciÊnij przycisk, aby rozpoczàç nagrywanie. Klawisz skrótu „record” (nagrywanie), znajdujàcy si´ z
boku odtwarzacza pozwala na natychmiastowe rozpocz´cie nagrywania.

3. Aby zatrzymaç nagrywanie, naciÊnij przycisk Play/Pause/Up (Start/Pauza/W gór´).

4. Nagrania mo˝na odtwarzaç w ten sam sposób, jak pliki muzyczne.

TRYB SETTINGS (USTAWIENIA)

Ustawienia odtwarzacza Sansa c200 mo˝na dostosowaç do w∏asnych potrzeb.

USTAWIENIA PODÂWIETLENIA WYÂWIETLACZA

Skrócenie czasu podÊwietlania ekranu pozwala zaoszcz´dziç energi´. Po kilku sekundach braku
aktywnoÊci urzàdzenia, podÊwietlenie ekranu zostanie automatycznie wy∏àczone. Aby w∏àczyç
podÊwietlenie, naciÊnij dowolny przycisk.

1. W menu g∏ównym wybierz pozycj´ Settings (Ustawienia).

2. Wybierz pozycj´ Display (WyÊwietlacz).

3. Wybierz pozycj´ Backlight (PodÊwietlanie).

4. Dostosuj czas podÊwietlenia ekranu.
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USTAWIANIE JASNOÂCI PODÂWIETLENIA WYÂWIETLACZA

Zmiana jasnoÊci wyÊwietlacza pozwala na dostosowanie wyÊwietlania do warunków oÊwietleniowych.

1. W menu g∏ównym (Main Menu) wybierz pozycj´ Settings (Ustawienia).

2. Wybierz pozycj´ Display (WyÊwietlacz).

3. Wybierz pozycj´ Contrast (JasnoÊç).

4. NaciÊnij przycisk Left (W lewo) lub Right (W prawo), aby dostosowaç jasnoÊç wyÊwietlacza.

WYBÓR J¢ZYKA

1. W menu g∏ównym (Main Menu) wybierz pozycj´ Settings (Ustawienia).

2. Wybierz pozycj´ Language (J´zyk)

3. Wybierz j´zyk.

POWRÓT DO USTAWIE¡ POCZÑTKOWYCH

1. W menu g∏ównym (Main Menu) wybierz pozycj´ Settings (Ustawienia).

2. Wybierz polecenie Reset All (Resetuj wszystkie).

3. Wybierz polecenie Save (Zapisz), aby przywróciç ustawienia fabryczne lub Cancel (Anuluj), aby
anulowaç przywracanie ustawieƒ fabrycznych.

INFORMACJE O URZÑDZENIU

1. W menu g∏ównym (Main Menu) wybierz pozycj´ Settings (Ustawienia).

2. Wybierz pozycj´ System Info (Informacje o systemie).

3. Na ekranie wyÊwietlone zostanà informacje o urzàdzeniu.

USTAWIENIA AUTOMATYCZNEGO WY¸ÑCZANIA LUB TRYBU UÂPIENIA

Funkcja Auto Power Off (Automatyczne wy∏àczanie) umo˝liwia okreÊlenie czasu, po up∏ywie którego
odtwarzanie lub nagrywanie zostaje przerwane, a odtwarzacz Sansa c200 zostanie automatycznie
wy∏àczony.

1. W menu g∏ównym (Main Menu) wybierz pozycj´ Settings (Ustawienia).

2. Wybierz pozycj´ Power (Zasilanie).

3. Wybierz polecenie Auto Power Off (automatyczne wy∏àczenie) lub Sleep (Tryb uÊpienia).

4. Wybierz ˝àdane ustawienia.
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USTAWIENIA TRYBU USB

1. W menu g∏ównym (Main Menu) wybierz pozycj´ Settings (Ustawienia).

2. Wybierz pozycj´ USB.

3. Dost´pne sà 2 tryby: AutoDetect (Automatyczne wykrycie) lub MSC.

Uwaga: W przypadku trybu AutoDetect, domyÊlnie wybrany zostanie równie˝ tryb MTP. W trybie MTP
obs∏ugiwany jest tylko program Windows Media Player 10. W celu uzyskania najwy˝szej jakoÊci pracy
systemu, do synchronizacji plików w trybie MTP nale˝y stosowaç program Windows Media Player 10.

WSKAZÓWKI DOTYCZÑCE EKSPLOATACJI, CZ¢STO ZADAWANE PYTANIA I ROZWIÑZYWANIE
PROBLEMÓW

W tym rozdziale znajdziesz odpowiedzi na cz´sto zadawane pytania (FAQ).

FAQ

Pytanie: Jak mog´ skopiowaç pliki do odtwarzacza MP3 Sansa?

Odpowiedê: Aby w trybie MSC przes∏aç pliki do odtwarzacza Sansa c200, wystarczy je skopiowaç, w
taki sam sposób jak kopiuje si´ pliki na twardy dysk.

Pytanie: Jakie formaty plików obs∏uguje odtwarzacz c200 Sansa?

Odpowiedê: Odtwarzacz MP3 Sansa obs∏uguje pliki audio w formacie MP3, WMA, WAV i
zabezpieczone pliki WMA. Wszystkie inne formaty muszà byç przekszta∏cone na wy˝ej wspominane
formaty w programie Sansa Media Converter.

Pytanie: Co oznacza MTP?

Odpowiedê: MTP — Media Transfer Protocol, to nowy protokó∏ oraz do∏àczony do niego zespó∏
sterowników firmy Microsoft, s∏u˝àcy do do∏àczania przenoÊnych urzàdzeƒ do komputerów z systemem
Windows XP oraz do synchronizacji cyfrowych treÊci pomi´dzy takimi urzàdzeniami oraz komputerem PC.

Pytanie: Niektóre pliki muzyczne skopiowane do odtwarzacza nie sà odtwarzane. Gdy je
wybieram, odtwarzany jest inny utwór. Dlaczego tak si´ dzieje?

Odpowiedê: Byç mo˝e nie wykupi∏eÊ prawa do odtwarzania utworu na dodatkowym urzàdzeniu. Aby to
sprawdziç, spróbuj odtworzyç utwór zgrany ze starszej p∏yty CD i przekonwertowany do formatu MP3.
JeÊli utwór jest odtwarzany prawid∏owo, zaÊ utwór z którym mia∏eÊ problem — nie, oznacza to, ˝e
musisz zakupiç prawo do odtwarzania tego utworu.

Pytanie: Dlaczego nale˝y aktualizowaç oprogramowanie sprz´towe?

Odpowiedê: Aktualizowanie oprogramowania sprz´towego zapewnia poprawne dzia∏anie urzàdzenia i
mo˝liwoÊç korzystania z najnowszych funkcji.
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Pytanie: Jak przekopiowaç zawartoÊç dysku CD do pami´ci odtwarzacza?

Odpowiedê: Najpierw zgraj utwory z dysku za pomocà odpowiedniego oprogramowania, np.: Windows
Media Player. Nast´pnie skopiuj i wklej utwory do odtwarzacza. Wklejone utwory zostanà
zsynchronizowane za pomocà aplikacji Windows Media Player.

Pytanie: Jak odtworzyç pliki w formatach nieobs∏ugiwanych przez odtwarzacz?

Odpowiedê: Przede wszystkim musisz przekszta∏ciç utwory do formatów obs∏ugiwanych przez
odtwarzacz. Nast´pnie mo˝esz przekopiowaç lub wkleiç utwory do odtwarzacza.

Pytanie: Jak w trybie MTP przenieÊç pliki do odtwarzacza?

Odpowiedê: W trybie MTP do folderu Media mo˝na przeciàgnàç i upuÊciç tylko pliki mp3, WAV i WMA.
Pliki mo˝na tak˝e przenieÊç do folderu Data (Dane). Pliki zapisane w tym folderze nie pojawià si´ w
odtwarzaczu. Mo˝na równie˝ prze∏àczyç odtwarzacz w tryb MSC, co pozwala na przekopiowanie plików
do katalogu g∏ównego.

Pytanie: Czy odtwarzacz obs∏uguje pliki podcast?

Odpowiedê: JeÊli pliki sà w formacie mp3 (32-320 kbps), odtwarzacz powinien je odtworzyç.

Pytanie: Dlaczego mój odtwarzacz pokazuje nieznanego twórc´ / nieznany album?

Odpowiedê: Zwykle dlatego, ˝e w opisach ID3 tag brakuje informacji o utworach. Pracujàc na
komputerze kliknij prawym klawiszem myszy utwór i wybierz pozycj´ Properties (W∏aÊciwoÊci),
nast´pnie kart´ Summary (Podsumowanie) i kliknij przycisk Advanced (Zaawansowane). Teraz mo˝na
wpisaç takie dane, jak Artist (Wykonawca), Album (Tytu∏ albumu), Song Title (Tytu∏ utworu), Track
Number (Numer Êcie˝ki), Genre (Gatunek) oraz Year (Rok).

INFORMACJE O SERWISIE I GWARANCJI

W tym rozdziale dowiesz si´, jak uzyskaç wsparcie techniczne dla odtwarzacza MP3 oraz jakie sà
warunki gwarancji.

POMOC TECHNICZNA

Przed zwróceniem si´ do nas o pomoc technicznà, zach´camy do przeczytania rozdzia∏u “Wskazówki
dotyczàce eksploatacji, cz´sto zadawane pytania i rozwiàzywanie problemów”. W razie pytaƒ na temat
eksploatacji lub w∏aÊciwoÊci odtwarzacza, prosimy o kontakt z Centrum Wsparcia Technicznego
SanDisk (SanDisk Technical Support Center) pod numerem 00-1-866-SanDisk (001-866-726-3475) lub
wype∏nienie formularza online na stronie http://www.sandisk.com/retail/support.asp. W razie pytaƒ
dotyczàcych us∏ug Êwiadczonych przez naszych partnerów, prosimy z kontakt z ich w∏aÊciwymi
Centrami Wsparcia Technicznego. W przypadku telefonu lub kontaktu z nami w celu uzyskania
wsparcia technicznego, prosimy o za∏àczenie wszystkich mo˝liwych informacji zawartych na
opakowaniu urzàdzenia. Dzi´ki temu szybciej uzyskajà Paƒstwo pomoc.

11



DODATKOWE INFORMACJE

Zach´camy do zapoznania si´ z informacjami o Paƒstwa odtwarzaczu i innych produktach SanDisk na
stronie http://www.sandisk.com.

JEDNOROCZNA OGRANICZONA GWARANCJA SANDISK

Niniejsza gwarancja nie ma zastosowania do oprogramowania osób trzecich dostarczanego wraz z
produktem, a u˝ytkownik ponosi odpowiedzialnoÊç za konieczny serwis i naprawy. Gwarancja
przys∏uguje u˝ytkownikowi koƒcowemu, który naby∏ produkt od firmy SanDisk lub jej autoryzowanego
sprzedawcy i nie jest zbywalna. Mo˝e byç wymagane okazanie dowodu zakupu. Firma SanDisk nie
ponosi odpowiedzialnoÊci za awarie lub wady spowodowane przez produkty lub podzespo∏y osób
trzecich, bez wzgl´du na to, czy te produkty lub podzespo∏y zosta∏y zatwierdzone przez SanDisk.
Niniejsza gwarancja nie ma zastosowania do oprogramowania osób trzecich, dostarczanego wraz z
produktem, a u˝ytkownik ponosi odpowiedzialnoÊç za wszelkie czynnoÊci i naprawy konieczne w celu
zagwarantowania prawid∏owego dzia∏ania takiego oprogramowania. Gwarancja traci wa˝noÊç, je˝eli
produkt by∏ u˝ywany niezgodnie z instrukcjà obs∏ugi lub je˝eli zosta∏ uszkodzony w wyniku niew∏aÊciwej
instalacji, niew∏aÊciwego u˝ycia, nieautoryzowanej naprawy, dokonanych modyfikacji lub wypadku.

Aby zrealizowaç us∏ugi w ramach gwarancji, prosimy o kontakt z firmà SanDisk pod numerem telefonu
1-866-SanDisk lub e-mail: support@SanDisk.com. Produkt nale˝y odes∏aç na w∏asny koszt, w
odpowiednio zabezpieczonym opakowaniu, zgodnie z instrukcjami otrzymanymi od firmy SanDisk. Od
firmy wysy∏kowej nale˝y uzyskaç numer przesy∏ki umo˝liwiajàcy jej lokalizacj´, który nale˝y podaç na
˝àdanie firmy SanDisk. Firma SanDisk, wed∏ug w∏asnego uznania, naprawi lub wymieni produkt na
nowy lub naprawiony o takich samych lub lepszych parametrach i funkcjonalnoÊci lub zwróci cen´
zakupu. Okres gwarancji dla wymienionego produktu obejmuje czas pozosta∏y do wygaÊni´cia
gwarancji oryginalnego produktu. ODPOWIEDZIALNOÂå FIRMY SANDISK JEST OGRANICZONA
DO PRZYPADKÓW WYMIENIONYCH POWY˚EJ. NINIEJSZY DOKUMENT OKREÂLA JEDYNY
SPOSÓB, W JAKI MO˚NA DOCHODZIå SWOICH PRAW Z TYTU¸U NIEDOTRZYMANIA
ZOBOWIÑZA¡ NINIEJSZEJ GWARANCJI.

SanDisk nie gwarantuje i nie ponosi odpowiedzialnoÊci z tytu∏u utraty danych lub informacji zawartych w
jakimkolwiek produkcie (w∏àczajàc w to produkt zwrócony), bez wzgl´du na przyczyn´ utraty. Produkty
SanDisk nie sà obj´te gwarancjà bezawaryjnej pracy. Produkty SanDisk nie powinny byç u˝ywane w
systemach podtrzymywania ˝ycia, ani w innych aplikacjach, w których awaria mog∏aby spowodowaç
zagro˝enie zdrowia lub ˝ycia. Niniejsza gwarancja jest êród∏em szczególnych praw, nie wyklucza
natomiast innych praw zgodnych z ustawodawstwem innych krajów.

POWY˚SZY DOKUMENT STANOWI WY¸ÑCZNÑ GWARANCJ¢ FIRMY SANDISK. FIRMA SANDISK
NIE UDZIELA INNYCH WYRAèNYCH LUB DOROZUMIANYCH GWARANCJI W MAKSYMALNYM
DOZWOLONYM PRZEZ PRAWO ZAKRESIE. DOROZUMIANE GWARANCJE PRAWID¸OWEGO
FUNKCJONOWANIA ORAZ PRZYDATNOÂCI URZÑDZENIA DO KONKRETNEGO CELU SÑ
OGRANICZONE DO OKRESU WA˚NOÂCI GWARANCJI WYRAèNEJ. NIEKTÓRE KRAJE NIE
ZEZWALAJÑ NA OGRANICZENIE WA˚NOÂCI GWARANCJI DOROZUMIANYCH, STÑD
POWY˚SZE OGRANICZENIE MO˚E NIE MIEå ZASTOSOWANIA. FIRMA SANDISK, JEJ SPÓ¸KA
POWIÑZANA LUB ZALE˚NA, W ˚ADNYM WYPADKU NIE PONOSZÑ ODPOWIEDZIALNOÂCI W
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JAKICHKOLWIEK OKOLICZNOÂCIACH ZA SZKODY BEZPOÂREDNIE, POÂREDNIE LUB
NAST¢PCZE, STRATY FINANSOWE LUB UTRAT¢ DANYCH LUB OBRAZÓW, NAWET JEÂLI
FIRMA SANDISK ZOSTA¸A POINFORMOWANA O MO˚LIWOÂCI WYSTÑPIENIA TAKICH SZKÓD.
NIEKTÓRE KRAJE NIE ZEZWALAJÑ NA WY¸ÑCZENIE LUB OGRANICZENIE SZKÓD
INCYDENTALNYCH LUB NAST¢PCZYCH, STÑD POWY˚SZE WY¸ÑCZENIE MO˚E NIE MIEå
ZASTOSOWANIA. W ˚ADNYM PRZYPADKU ODPOWIEDZIALNOÂå MATERIALNA FIRMY
SANDISK NIE PRZEKROCZY CENY PRODUKTU.

SanDisk, logo SanDisk oraz Store Your World in Ours sà znakami towarowymi firmy SanDisk
Corporation, zarejestrowanymi w USA i innych krajach. Sansa, TrustedFlashTM oraz gruvi sà znakami
towarowymi firmy SanDisk Corporation. SD oraz microSD sà znakami towarowymi. Logo PlaysForSure
jest znakiem towarowym lub zastrze˝onym znakiem towarowym firmy Microsoft Corporation w USA
i/lub innych krajach. Liquidmetal jest znakiem towarowym firmy Liquidmetal Technologies, Inc. Inne
nazwy marek wymienione w niniejszej ulotce zosta∏y podane wy∏àcznie w celu identyfikacji i mogà
stanowiç znaki zastrze˝one ich w∏aÊciciela (w∏aÊcicieli).
© 2006 SanDisk Corporation. Wszelkie prawa zastrze˝one. Wyprodukowano w Chinach

INFORMACJA DLA U˚YTKOWNIKA:

Niniejszy produkt podlega ochronie z tytu∏u praw w∏asnoÊci intelektualnej firmy Microsoft Corporation.
U˝ycie i dystrybucja takiej technologii poza niniejszym produktem bez licencji Microsoft lub
autoryzowanego przedstawiciela firmy Microsoft sà zabronione.

Dostawcy treÊci (ang. content providers) wykorzystujà cyfrowà technologi´ zarzàdzania prawami
autorskimi dla Windows Media, która zosta∏a zastosowana w niniejszym urzàdzeniu (WM-DRM) w celu
ochrony integralnoÊci ich treÊci (Secure Content) – zapobiega to bezprawnemu przyw∏aszczeniu ich
praw w∏asnoÊci intelektualnej, w tym praw autorskich, zwiàzanych z dostarczanà treÊcià. Niniejsze
urzàdzenie wykorzystuje oprogramowanie WM-DRM w celu odtwarzanie plików typu „Secure Content”
(oprogramowanie WM-DRM). JeÊli zabezpieczenie oprogramowania WM-DRM w tym urzàdzeniu
zostanie naruszone, w∏aÊciciele bezpiecznej treÊci (w∏aÊciciele treÊci Secure Content) mogà za˝àdaç od
firmy Microsoft cofni´cia praw wynikajàcych z oprogramowania WM-DRM do nabywania nowych
licencji na kopiowanie, wyÊwietlanie i/lub odtwarzanie treÊci typu „Secure Content”. Takie cofni´cie nie
zmienia zdolnoÊci oprogramowania WM-DRM do odtwarzania treÊci niezabezpieczonych. Lista
oprogramowania WM-DRM z cofni´tymi prawami przesy∏ana jest do urzàdzenia przy ka˝dym
∏adowaniu licencji na utwory Secure Content z Internetu lub komputera. Firma Microsoft mo˝e, wraz z
takà licencjà, za∏adowaç do urzàdzenia list´ cofni´ç w imieniu w∏aÊcicieli treÊci Secure Content.
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UMOWA LICENCYJNA U˚YTKOWNIKA KO¡COWEGO

UMOWA LICENCYJNA U˚YTKOWNIKA KO¡COWEGO — SANDISK CORPORATION

NIE WOLNO U˚YWAå LUB WGRYWAå NINIEJSZEGO OPROGRAMOWANIA przed dok∏adnym
zapoznaniem si´ z poni˝szymi warunkami. Oprogramowanie sprz´towe, programy komputerowe,
sterowniki, dane oraz informacje („Oprogramowanie”) rozprowadzane lub do∏àczone do urzàdzenia sà
udost´pniane u˝ytkownikowi na warunkach Umowy Licencyjnej U˝ytkownika Koƒcowego oraz mogà
podlegaç dodatkowym warunkom umów zawartych przez u˝ytkownika z zewn´trznymi licencjodawcami
firmy SanDisk. Poprzez pobranie, instalacj´ lub u˝ytkowanie do∏àczonego Oprogramowania u˝ytkownik
wyra˝a zgod´ na wszystkie warunki niniejszej Umowy Licencyjnej U˝ytkownika Koƒcowego zawartej
pomi´dzy SanDisk Corporation („firma SanDisk,” „my,” lub „nas”) oraz wszystkimi osobami, które
pobierajà, instalujà lub korzystajà z Oprogramowania („u˝ytkownik”). Oprogramowanie jest w∏asnoÊcià
firmy SanDisk lub innych osób („Licencjodawcy”), którzy wydali pozwolenie na dystrybucj´ swojego
Oprogramowania przez firm´ SanDisk. W przypadku braku zgody na warunki Umowy Licencyjnej nie
wolno instalowaç ani u˝ywaç Oprogramowania. Oprogramowanie podlega ochronie na mocy praw
autorskich, mi´dzynarodowych traktatów dotyczàcych praw autorskich oraz innych praw i traktatów
dotyczàcych ochrony praw w∏asnoÊci intelektualnej.

1. Licencja na Oprogramowanie. Zgodnie z poni˝szymi zapisami, firma SanDisk udziela u˝ytkownikowi
ograniczonej, niewy∏àcznej, nie podlegajàcej podlicencji, zbywalnej, okreÊlonej przez niniejsze warunki,
bezp∏atnej licencji i prawa na mocy praw w∏asnoÊci intelektualnej firmy SanDisk, do korzystania z
Oprogramowania w formie wykonywalnej dla produktów i us∏ug firmy SanDisk, wy∏àcznie do
prywatnego u˝ytku na jednym komputerze („Licencja“). W danym czasie ka˝dy licencjobiorca
Oprogramowania mo˝e „u˝ywaç“ Oprogramowania tylko na jednym komputerze lub urzàdzeniu
komputerowym. Oprogramowanie jest „u˝ywane”, jeÊli zosta∏o pobrane, skopiowane, wgrane do
pami´ci RAM lub zainstalowane na twardym dysku lub innej pami´ci trwa∏ej komputera lub innego
urzàdzenia komputerowego. Firma SanDisk oraz jej Licencjodawcy zachowujà wszelkie prawa, tytu∏y
w∏asnoÊci i udzia∏y zwiàzane z Oprogramowaniem.

2. Ograniczenia. Firma SanDisk lub jej Licencjodawcy zachowujà wszelkie prawa do Oprogramowania,
na korzystanie z którego u˝ytkownik nie otrzyma∏ wyraênej licencji. Niniejszego Oprogramowania nie
wolno modyfikowaç, tworzyç na jego podstawie utworów zale˝nych (nowych wersji), dostosowywaç lub
t∏umaczyç. Niniejsza umowa nie obejmuje dost´pu do kodu êród∏owego. Nie wolno dokonywaç
dekompilacji/in˝ynierii wstecznej, deasemblowaç, wypo˝yczaç lub oddawaç w dzier˝aw´
Oprogramowania, ani odtwarzaç bàdê ujawniaç wersji kodu êród∏owego Oprogramowania.
Oprogramowanie zawiera informacje poufne oraz zastrze˝one firmy SanDisk lub jej Licencjodawców,
których u˝ytkownik nie mo˝e ujawniaç osobom trzecim. Wszelkie dozwolone kopie niniejszego
Oprogramowania wykonane lub rozpowszechniane przez u˝ytkownika muszà pozostaç w
niezmienionej formie, zawieraç wszystkie oryginalne zastrze˝enia w∏asnoÊci Oprogramowania oraz
muszà zawieraç lub musi byç do nich do∏àczona niniejsza Umowa Licencyjna. Nie wolno dzieliç
Oprogramowania na cz´Êci sk∏adowe w celu udzielania podlicencji, sprzeda˝y lub przekazania go
stronie trzeciej. Nie wolno stosowaç Oprogramowania jako cz´Êci jakiegokolwiek innego
oprogramowania ani w jakikolwiek sposób modyfikowaç cz´Êci lub ca∏oÊci Oprogramowania.
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3. WY¸ÑCZENIE GWARANCJI. W PE¸NYM ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ OBOWIÑZUJÑCE
PRAWO, OPROGRAMOWANIE JEST DOSTARCZANE W STANIE „W JAKIM JEST“ ORAZ „TAKIE
JAK DOST¢PNE” BEZ ˚ADNYCH GWARANCJI. FIRMA SANDISK I JEJ LICENCJODAWCY NIE
UDZIELAJÑ ˚ADNYCH R¢KOJMI LUB GWARANCJI, USTAWOWYCH LUB INNYCH, PRAWNYCH
LUB WYNIKAJÑCYCH Z POST¢POWANIA LUB DZIA¸ALNOÂCI HANDLOWEJ, WYRAèNYCH LUB
DOROZUMIANYCH, TAK˚E, BEZ OGRANICZE¡, GWARANCJI PRAWID¸OWEGO
FUNKCJONOWANIA, PRZYDATNOÂCI DO OKREÂLONEGO CELU, BRAKU INGERENCJI LUB
NARUSZE¡ PRAW W¸ASNOÂCI INTELEKTUALNYCH OSÓB TRZECICH LUB PODOBNYCH
GWARANCJI WYNIKAJÑCYCH Z PRAWA DOWOLNEGO PA¡STWA. U˚YTKOWNIK PONOSI
PE¸NE RYZYKO DOTYCZÑCE JAKOÂCI I PRAWID¸OWEGO FUNKCJONOWANIA
OPROGRAMOWANIA. JEÂLI OPROGRAMOWANIE OKA˚E SI¢ WADLIWE, U˚YTKOWNIK, A NIE
FIRMA SANDISK, JEJ LICENCJODAWCY CZY DYSTRYBUTORZY, PONOSI WSZYSTKIE KOSZTY
KONIECZNYCH NAPRAW, SERWISU CZY POPRAWEK.

4. OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOÂCI. W ˚ADNYM PRZYPADKU FIRMA SANDISK ANI JEJ
LICENCJODAWCY, LUB ICH DYREKTORZY, KADRA KIEROWNICZA, PRACOWNICY,
KONSULTANCI, LICENCJODAWCY, LICENCJOBIORCY ANI JEJ PODMIOTY POWIÑZANE NIE SÑ
ODPOWIEDZIALNE ZA JAKIEKOLWIEK POÂREDNIE, INCYDENTALNE, SPECJALNE, WTÓRNE
LUB SZCZEGÓLNE SZKODY WYNIKAJÑCE Z LUB POWSTA¸E W ZWIÑZKU Z POBRANIEM,
ZASTOSOWANIEM, DZIA¸ANIEM LUB NIEDZIA¸ANIEM OPROGRAMOWANIA. POWY˚SZE
OGRANICZENIA ODPOWIEDZIALNOÂCI ZNAJDUJÑ ZASTOSOWANIE TAK˚E WOBEC BRAKU
SKUTKÓW ZASTOSOWANIA WSZELKICH ÂRODKÓW PRAWNYCH PODJ¢TYCH W ZWIÑZKU Z
ICH G¸ÓWNYM CELEM. W ˚ADNYCH OKOLICZNOÂCIACH CA¸KOWITA ODPOWIEDZIALNOÂå
FIRMY SANDISK LUB JEJ LICENCJODAWCÓW NIE PRZEKROCZY KWOTY ZAP¸ACONEJ ZA
U˚YTKOWANIE OPROGRAMOWANIA.

5. Oprogramowanie dostarczane jest u˝ytkownikowi z „OGRANICZONYMI PRAWAMI”. U˝ycie,
kopiowanie oraz ujawnienie przez w∏adze paƒstwowe podlega ograniczeniom wymienionym w
postanowieniach FAR 52.227-14 oraz DFARS 252.227-7013 i kolejnych. U˝ycie Oprogramowania
przez w∏adze paƒstwowe stanowi uznanie praw w∏asnoÊci firmy SanDisk do tego Oprogramowania.
Dostawcà lub Wytwórcà jest firma SanDisk Corporation, 140 Caspian Court, Sunnyvale, CA 94089.

6. Rozwiàzanie Umowy. Firma SanDisk mo˝e wypowiedzieç niniejszà Umow´ Licencyjnà i cofnàç
licencj´ w przypadku naruszenia przez u˝ytkownika niniejszej Umowy. W przypadku wypowiedzenia
niniejszej Umowy nale˝y wykasowaç lub zniszczyç wszelkie posiadane kopie Oprogramowania.

7. Ryzykowna dzia∏alnoÊç (ang. High Risk Activities). Oprogramowanie nie jest bezawaryjne i nie jest
zaprojektowane ani przeznaczone do u˝ycia w sytuacjach zagro˝enia wymagajàcych bezawaryjnej
pracy lub innych zastosowaniach, w których awaria Oprogramowania mog∏a by prowadziç
bezpoÊrednio do Êmierci, obra˝eƒ cia∏a lub powa˝nych szkód dla osób lub mienia (zwanych ∏àcznie
dzia∏alnoÊcià ryzykownà – „High Risk Activities”). FIRMA SANDISK NIE PONOSI
ODPOWIEDZIALNOÂCI ZA WYRAèNE LUB DOROZUMIANE GWARANCJE PRZYDATNOÂCI DO
RYZYKOWNEJ DZIA¸ALNOÂCI ORAZ NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOÂCI ZA KONSEKWENCJE
LUB ZNISZCZENIA WYNIKAJÑCE Z TAKIEGO U˚YCIA.
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8. Postanowienia ogólnie. Niniejsza Umowa stanowi ca∏oÊç porozumienia zawartego przez strony w
zakresie praw u˝ytkownika do u˝ycia Oprogramowania. JeÊli którakolwiek z cz´Êci niniejszej Umowy
zostanie uznana za niewa˝nà lub niewykonalnà, nie b´dzie to mia∏o wp∏ywu na moc prawnà ca∏oÊci
niniejszej Umowy, która pozostaje wa˝na i wykonalna zgodnie z jej postanowieniami. Niniejsza Umowa
jest interpretowana zgodnie z prawem Stanu Kalifornia oraz Prawem Federalnym Stanów
Zjednoczonych Ameryki Pó∏nocnej, nie uwzgl´dniajàc kolizji ich przepisów. Konwencja Narodów
Zjednoczonych o umowach mi´dzynarodowej sprzeda˝y towarów nie ma zastosowania do niniejszej
Umowy. Jakiekolwiek czynnoÊci lub post´powanie wynikajàce z lub zwiàzane z niniejszà Umowà
powinny byç orzekane przez stanowe lub federalne sàdy powiatu Santa Clara County, stan Kalifornia, a
strony niniejszym wyra˝ajà zgod´ na uznanie wy∏àcznej kompetencji i jurysdykcji takich sàdów. Nie
wolno wywoziç ani eksportowaç ze Stanów Zjednoczonych, lub reeksportowaç z innego kraju
jakichkolwiek cz´Êci Oprogramowania lub jego bezpoÊredniego produktu, do któregokolwiek z krajów,
naruszajàc administracyjne przepisy prawne USA dotyczàce eksportu lub przepisy je zast´pujàce, lub
w jakikolwiek inny sposób, z wy∏àczeniem przypadków, gdy zachowana jest zgodnoÊç z licencjami i
zezwoleniami wymaganymi przez w∏aÊciwe prawo eksportowe, w szczególnoÊci licencjami i
zezwoleniami Departamentu Handlu USA. Wszelkie zrzeczenia si´ praw dochodzenia egzekucji
postanowieƒ niniejszej Umowy lub jej zmiany wymagajà formy pisemnej i podpisów upowa˝nionych
przedstawicieli ka˝dej ze stron. Postanowienia ust´pów 3, 4, 5, 6, 7 oraz 8 zachowujà wa˝noÊç po
wypowiedzeniu lub wygaÊni´ciu niniejszej Umowy.

UTYLIZACJA

Nie wolno wyrzucaç urzàdzenia razem z innymi odpadami bytowymi. Niew∏aÊciwa utylizacja mo˝e staç
si´ przyczynà zagro˝enia dla Êrodowiska naturalnego i zdrowia innych ludzi. Informacje na temat
zwrotu i utylizacji urzàdzeƒ elektronicznych mo˝na uzyskaç w lokalnych urz´dach ds. utylizacji
odpadów.
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